跨文化沟通之二（第十五讲）
[bookmark: _GoBack]第十五讲主要知识点：跨文化沟通的原则及策略。
第十五讲脚本如下：
各位同学大家好，今天我们要讲的内容是有关跨文化沟通的原则和策略。首先我们来谈谈跨文化沟通的原则。各项影响跨文化沟通的因素都可能成为跨文化沟通的障碍。要成为有效的跨文化沟通者，必须努力跨越这些障碍，这牵涉到一些沟通的原则。
1、 尊重原则
要想得到别人的尊重，首先得尊重别人。尤其是跨文化沟通的时候，不能做出不尊重对方的决定来。文化背景带有明显的群体性特征。来自于某个群体的个体或群体的跨文化沟通目标如果对另一个群体中的某个个体或整体显示出不尊重的话，会带来群体间的冲突。
尊重是有效跨文化沟通的基础。不同文化背景的人有各自不同的风俗习惯、思维方式和宗教信仰。作为信息发送者，如果想与不同文化背景的人进行有效沟通，就必须树立尊重对方文化的意识，即尊重对方的人格和自尊，尊重对方的思想感情和言语形式，尊重对方的风俗习惯等。只有尊重别人，才会被别人尊重。
2、 平等原则
我们应当树立这样的信念：文化是没有优劣之分的，不要对方来自发达地区就产生了文化自卑感；或对方来自于不发达地区就产生文化优越感。不能将与自己不同的文化视为异端去征服、同化甚至灭绝。
中外文化交流中，双方都应本着相互平等，相互尊重的原则，了解文化上的差异，在交流中以对方的价值来看待和评价对方的行为，容忍、尊重并理解别人和自己的不同，不能拿自己的规约做标准来衡量和判断对方，最大限度地相互接近和理解，以达到交流的目的，而不能一味地责怪某一方。
3、 属地原则
属地原则就是“入乡随俗”，即迎合沟通所在地的文化习惯。在进行跨文化沟通时，从有利于沟通的角度出发，可以有选择地在饮食、着装、礼仪等方面考虑迎合属地文化。属地文化的选择要使对方产生亲切感、建立友谊与合作关系。
	案例链接7-10 
尼克松学用筷子
1972年2月，美国总统尼克松访华。在这一重大历史事件背后，有很多有趣的故事和细节。
[image: C:\Users\Administrator\AppData\Roaming\Tencent\Users\52887030\QQ\WinTemp\RichOle\D0}$7DW5{K}SOM_GA4OI93K.png]尼克松对这次来访做了充分准备：在盛大的国宴上，在座的美国人大都不会使用筷子，唯独尼克松不同于他人，不紧不慢地用筷子夹取美味佳肴，他那挺像回事的一招一式，吸引了众多记者的镜头。时任外交部礼宾司副处长的唐龙彬回忆说，他后来才知道，自从访华之事决定之后，尼克松和夫人就开始在家里练习如何用筷子。不仅如此，“尼克松还学会了几句简单的中文，比如 ‘你好’，‘谢谢’”，这些都巧妙地拉近了和中国人的距离。”
分析：各国领导人在外交的过程中，都注重文化的属地原则，如邓小平同志和胡锦涛同志的“帽子外交”、普京访华时参观少林寺等。


4、 适度原则
适度原则是跨文化沟通中一项极其重要的原则，是指在跨文化沟通的过程中要做到既不完全固守，不完全放弃本土文化，力求在本土文化和对方文化之间找到平衡点，要掌握“度”，“过”或“不及”都会给跨文化沟通造成障碍。
下面，我们了解下跨文化沟通的策略有哪些？
引导案例：希丁克的故事
2002年的日韩足球世界杯，韩国队打入四强，震惊世界，一鸣惊人。韩国队的球员成了国家英雄，韩国队荷兰籍教练希丁克成为韩国人的偶像。韩国总统金大中为希丁克授予了蓝龙奖章，这是韩国为体育界人士颁发的最高级别的奖章。
但是，一开始，希丁克的教练方法受到韩国媒体的抨击。各种媒体充斥着对希丁克用人、排兵布阵，训练方法的不满。事实后来证明，希丁克是世界一流的足球教练，也是世界一流的跨文化领导者。当希丁克在韩国执教九个月后发现，在最关键射门前的传球中，即使年轻的球员站在比较好的射门位置，传球的球员也会把球传给年长的球员去射门。希丁克找出以前比赛的录像，发现同样问题。韩国和中国一样是儒家文化的国家，上下尊卑，尊老爱幼在儒家文化里根深蒂固。在儒家的文化里，年轻的尊敬年长的是美德，也社会推崇行为规范和价值观。但是，在希丁克看来，这文化“美德”成为其足球团队在世界竞争中的障碍。
希丁克进行了以下改革：（1）把团队中五名27岁以上的队员找来，让他们“授权”给年轻的队友，年长的五名队员一致同意在射门前，年轻的队员“有权”把球传给其他处于比较有利射门的年轻的队员；（2）让队员带上帽子和头巾，减轻辨别能力，从而提高传球效率；（3）让年轻的队员直呼老队员的名字，提高队员之间的“平等”。
结果众所周知——是一鸣惊人的成绩。国与国之间特别是不同文化背景下的人们进行跨文化沟通势必会存在沟通障碍，因此需要掌握有效的跨文化沟通策略来应对。洋教练执教儒家文化熏陶下的亚洲球员，沟通上的障碍如何跨越，希丁克给我们做出了完美诠释。
一、掌握语言沟通的技巧
首先要学会恰当地称呼对方和介绍彼此。由于受中国文化的影响，很多中国人并不能恰当地按照西方人的习惯正确称呼对方。比如西方人的姓名通常由三部分组成，父与子的区别可能仅在于中间名不同。还有许多国家妻要随夫姓。而且他们是名在前姓在后的。如果搞不清很容易出差错。除此之外，正式场合和非正式场合的称呼也大不一样，在非常正式的场合我们一般要在对方的姓名前加上称谓、职位或者表示尊敬的修饰语等。而在非正式场合许多外国人都喜欢彼此间直呼其名以示亲切，所以在好多场合我们都可直呼其名，无论对方年长与否。
其次，在语言沟通中，要注意口语交流和书面沟通在组织的不同层面的不同作用。语言是文化的一种直接表现形式。不同文化、不同沟通层面对沟通形式的要求不同。中国人在正式沟通中更注重书面沟通，而西方人则相对于口头表述和传达。
二、掌握非语言沟通的技巧
学会去细心聆听，是培养沟通技巧的第一步。一个好的聆听者，不单要留意对方的谈话内容，更应去尝试了解内容背后的含义。在聆听之余，另一个重要的沟通技巧是留意对方的身体语言。人在谈话的时候，从面部表情或身体姿势上流露出来的往往比从语言中流露出来的多。因此我们与人沟通时要留意自己的身体语言，要和口中所说的同出一辙或保持一致，否则会削弱所传达的信息，甚至连自己的诚信也可能受到质疑。总之，沟通可以超越语言的范畴，在非语言沟通中，当对方不说我们的语言时，我们可以借助非口头表达手段:如聆听、手势、示范、书面总结等，尽可能多用照片、图形、表格、幻灯片等，还要注意语调、衣着打扮，保持适当空间与相互距离，把握好时间艺术，掌握好色彩涵义，等等。
三、学习、培养跨文化理解力
外语学习过程本身就应贯穿讲英语国家文化背景的学习、多了解东西方文化的差异。外语的学习本身就与文化等密不可分，讲英语国家文化背景的书如英美概况等就值的一看。只有多学习、接近对方的文化，才能更了解东西方文化的差异。
四、正视差异，求同存异
在跨文化沟通中，各种文化之间的差异是客观存在的，这是我们进行跨文化沟通的前提。为了有效地进行跨文化沟通，避免无谓的价值冲突、无效沟通或沟通误会，正确对待文化差异是一种基本要求。要做到正视差异，求同存异，应该做到:首先要准确地诊断文化冲突产生的原因；其次要洞悉文化的差异以及文化多样性所带来冲突的表现状态；其三，在明晰冲突源、个人偏好和环境的前提下，必须能够选择合适的跨文化沟通方法和途径。具体讲,在沟通实施前，沟通双方至少应当了解沟通双方文化差异，并做好相关的心理准备，而且了解得越多、越详细越好。在沟通过程中，应尽可能地采取灵活的沟通措施，要能够准确地找出沟通障碍，并且要尽可能地把原则性和灵活性统一起来。在沟通结束后，应尽力总结沟通的经验和教训，从中探讨相关的沟通规律。
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